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REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð nr. 593/1993 um málsmeðferð og valdsvið 
eftirlitsstofnunar EFTA á sviði samkeppni samkvæmt samningnum 

um Evrópska efnahagssvæðið. 

1. gr. 

1. gr. orðast svo: 

Ákvæði bókunar 4 með samningi milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og 

dómstóls (ESA-samningnum), um störf og valdsvið eftirlitsstofnunar EFTA á sviði sam- 

keppni, gilda ásamt viðbætum 1-10 hér á landi með þeim breytingum og viðbótum sem leiðir 

af bókun Í með samningnum og öðrum ákvæðum hans. Samningurinn ásamt bókunum er 

birtur í C-deild Stjórnartíðinda, sbr. upphaflega auglýsingu nr. 32/1993 og breytingu með 

auglýsingu nr. 31/2000, svo og breytingu á samningnum frá 4. júní 2004. 

Sama gildir um ákvæði bókunar 21-24 og 4.-7. gr. bókunar 25 með samningnum um 
Evrópska efnahagssvæðið (EES-samningnum) sem upphaflega var birtur ásamt bókunum og 

viðaukum í C-deild Stjórnartíðinda, auglýsingu nr. 31/1993. 

2. gr. 

Reglugerð þessi, sem sett er samkvæmt heimild í 32. gr. samkeppnislaga nr. 44/2005 og 

snertir sérstaklega breytingu á bókun 4 með ESA-samningnum, öðlast þegar gildi. Reglu- 

gerðin er sett á grundvelli ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2004 frá 4. júní 

2004 um breytingu á XIV. viðauka (Samkeppni), bókun 21 (um framkvæmd samkeppnis- 

reglna sem gilda um fyrirtæki) og bókun 24 (um samvinnu varðandi eftirlit með samfylk- 

ingum) við EES-samninginn. 

Breyting á bókun 4 er birt í C-deild Stjórnartíðinda en jafnframt sem fylgiskjal með 

reglugerð þessari. 

Viðskiptaráðuneytinu, 1. júlí 2005. 

Valgerður Sverrisdóttir. 

Jón Ögmundur Þormóðsson.
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Fylgiskjal. 

SAMNINGUR UM BREYTINGU Á BÓKUN 4 VIÐ SAMNINGINN MILLI EFTA- 

RÍKJANNA UM STOFNUN EFTIRLITSSTOFNUNAR OG DÓMSTÓLS MEÐ 
INNFÆRSLU NYRRAR 13. GR. OG 22. GR. Í XINI. KAFLA HI. HLUTA 

LÝÐVELDIÐ ÍSLAND 

FURSTADÆMIÐ LIECHTENSTEIN 

KONUNGSRÍKIÐ NOREGUR, 

með hliðsjón af samningnum milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls með 

áorðnum breytingum samkvæmt bókun um breytingar á samningnum milli EFT A-ríkjanna um 

stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls, sem nefnist hér á eftir samningurinn um eftirlitsstofnun og 

dómstól, einkum 49. gr., 

í samráði við Eftirlitsstofnun EFTA, 

með hliðsjón af reglugerð ráðsins (EBE) nr. 139/2004 frá 20 janúar 2004 um eftirlit með 

samfylkingum fyrirtækja!. 

með hliðsjón af ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2004 um að bæta 13. og 22. gr. 

reglugerðar (EB) nr. 139/2004 við í bókun 21 og bókun 24 við EES-samninginn, 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

Í ljósi þessa ber að breyta bókun 4 við samninginn um eftirlitsstofnun og dómstól. 

HAFA ORÐIÐ ÁSÁTT UM EFTIRFARANDI: 

1 (Stjtíð. ESB L 24. 29.1.2004, bls. 1).
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1. gr. 

Eftirfarandi breytingar eru gerðar á XIIl. kafla 111. hluta í bókun 4 við saminginn um eftirlits- 

stofnun og dómstól: 

1. Eftirfarandi ný 13. gr. bætist við: 

„13. gr. 

Vald Eftirlitsstofnunar EFTA til að gera athuganir 

1. Til að Eftirlitsstofnun EFTA geti gegnt þeim störfum sem henni eru falin skv. 57. og 58. 
gr. EES-samningsins, með ákvæðum bókunar 24 og XIV. viðauka við EES-samninginn er henni 

heimilt að gera allar nauðsynlegar athuganir á fyrirtækjum og samtökum fyrirtækja. 

2. Embættismenn og fylgdarmenn þeirra, sem Eftirlitsstofnun EFTA hefur veitt umboð til 
að gera athuganir, hafa heimild til: 

a) að fara inn á öll athafnasvæði, allt land og inn í öll farartæki fyrirtækja og samtaka 

fyrirtækja, 

b) að skoða bókhald og önnur viðskiptaskjöl, hver sem geymslumiðill þeirra er, 

c) að taka eða fá hvers konar afrit eða útdrætti úr slíku bókhaldi eða viðskiptaskjölum, 

d) að innsigla atvinnuhúsnæði og bókhald eða viðskiptaskjöl svo lengi og að því marki sem 
nauðsynlegt er vegna athugunarinnar, 

e) að biðja einhvern fulltrúa starfsmanna eða starfsmenn fyrirtækis eða samtaka fyrirtækja 

um skýringar á málsatvikum eða skjölum sem varða viðfangsefni athugunarinnar og 

tilgang hennar og skrá svörin. 

3. Embættismenn og fylgdarmenn þeirra, sem Eftirlitsstofnun EFTA hefur veitt umboð til 

að gera athuganir, skulu framvísa skriflegu umboði þegar þeir beita heimildum sínum þar sem 
viðfangsefni og tilgangur athugunarinnar kemur fram og þau viðurlög sem kveðið er á um í 

14. gr. og beitt er ef þau bókhaldsgögn eða önnur viðskiptaskjöl, sem varða starfsemina, eru 
ófullnægjandi eða svör við spurningum, sem eru lagðar fyrir skv. 2. mgr. þessarar greinar, eru 
röng eða villandi. Eftirlitsstofnun EFTA skal tilkynna samkeppnisyfirvöldum í EFTA -ríkinu, sem 

hefur yfirráð yfir landsvæðinu þar sem athugunin á að fara fram, um hana með góðum fyrirvara. 

Eftirlitsstofnun EFTA skal útvega þeim fulltrúum framkvæmdastjórnar EB, sem munu taka þátt í 
athuguninni í samræmi við $. mgr. 8. gr. bókunar 24 við EES-samninginn, slíkt umboð. 

4. Fyrirtæki og samtök fyrirtækja skulu fallast á athuganir sem fyrirskipaðar eru samkvæmt 

ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA. Í ákvörðuninni skal tilgreina viðfangsefnið, tilganginn með 
athuguninni og hvenær hún á að hefjast og auk þess skal greina frá þeim viðurlögum, sem kveðið 
er á um í 14. og 1S. gr., og réttinum til að skjóta ákvörðuninni til dómstólsins í samræmi við 2. 

mgr. 108. gr. EES-samningsins og viðeigandi ákvæði þessa samnings, einkum 36. gr.
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Eftirlitsstofnun EFTA skal taka slíka ákvörðun að höfðu samráði við samkeppnisyfirvöld í EFTA- 

ríkinu þar sem athugunin verður gerð. 

S. Embættismenn og aðrir sem hafa umboð eða eru tilnefndir af lögbæru yfirvaldi í EFTA- 
ríkinu, sem hefur yfirráð yfir landsvæðinu þar sem athugunin verður gerð, skulu, að beiðni þess 

yfirvalds eða Eftirlitsstofnunar EFTA, veita embættismönnum og fylgdarmönnum þeirra „ sem 
hafa umboð Eftirlitsstofnunar EFTA, dygga aðstoð. Í þessu skyni skulu þeir hafa þær heimildir 
sem tilgreindar eru í 2. mgr. 

6. Ef embættismenn og fylgdarmenn þeirra, sem Eftirlitsstofnun EFTA hefur veitt umboð, 

komast að raun um að fyrirtæki leggst gegn athugun, þ.m.t. með því að innsigla atvinnuhúsnæði, 
bókhald eða viðskiptaskjöl, sem gefin eru fyrirmæli um samkvæmt þessari grein skal 

hlutaðeigandi aðildarríki veita þeim nauðsynlega aðstoð og kalla, ef við á, eftir aðstoð lögreglu 
eða sambærilegs löggæsluyfirvalds til þess að gera þeim kleift að gera athugun sína. 

7. Ef aðstoð, sem kveðið er á um í 6. mgr., krefst heimildar dómsmálayfirvalda samkvæmt 

landslögum skal sækja um slíka heimild. Einnig er hægt að sækja um slíka heimild sem 

varúðarráðstöfun. 

8. Ef sótt er um þá heimild, eins um getur í 7. mgr., skulu innlend dómsmálayfirvöld tryggja 
að ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA sé ósvikin og að þær þvingunarráðstafanir, sem áformaðar 
eru, séu hvorki handahófskenndar né óþarflega umfangsmiklar með hliðsjón af viðfangsefni 
athugunarinnar. Við eftirlit með því að þvingunarráðstafanir séu í réttu hlutfalli við brot geta 
innlend dómsmálayfirvöld óskað eftir nákvæmum skýringum frá Eftirlitsstofnun EFTA, beint eða 

fyrir milligöngu lögbærs yfirvalds í EFT A-ríkinu, í tengslum við viðfangsefni athugunarinnar. 

Innlendum dómsmálayfirvöldum er þó ekki heimilt að vefengja nauðsyn þess að gera athugun eða 

krefjast þess að fá upplýsingar úr málsskjali Eftirlitsstofnunar EFTA. Einungis EFTA-dómstólinn 
getur skorið úr um hvort lögmæti ákvörðunar Eftirlitsstofnunar EFTA sé lögmæt.“ 

2. Eftirfarandi ný 22. gr. bætist við: 

„22. gr. 

Vísun máls til Eftirlitsstofnunar EFTA 

1. Eitt eða fleiri EFTA-ríki geta lagt fram beiðni um það að Eftirlitsstofnun EFTA kanni 
samfylkingu, eins og hún er skilgreind í 3. gr. í gerðinni sem um getur í 1. lið XIV. viðauka við 
EES-samninginn (reglugerð (EBE) nr. 139/2004), sem varðar ekki hagsmuni EFTA samkvæmt 
skilningi 1. gr. þeirrar gerðar en hefur áhrif á viðskipti milli EFTA-ríkjanna og hætta er á að hefði 

veruleg áhrif á samkeppni á yfirráðasvæði EFT A-ríkisins eða -ríkjanna sem leggja fram beiðnina 

Slík beiðni skal lögð fram eigi síðar en 15 virkum dögum eftir þann dag sem tilkynnt var um 
samfylkinguna eða viðkomandi EFT A-ríki greint frá henni á annan hátt ef tilkynningar er ekki 

krafist. 

2. Eftirlitsstofnun EFTA skal tilkynna lögbærum yfirvöldum EFT A-ríkjanna og viðkomandi 
fyrirtækjum tafarlaust um beiðnir, sem berast skv. 1. mgr. Annað EFTA-ríki skal rétt á að gerast 
aðilar að upphaflegu beiðninni innan 15 virkra daga frá því að tilkynning berst frá Eftirlitsstofnun
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EFTA um upphaflegu beiðnina. Alla innlenda fresti, sem varða samfylkinguna, skal fella 
tímabundið úr gildi uns skorið hefur verið úr um, í samræmi við málsmeðferðina sem sett er fram 
í þessari grein, hvar samfylkingin skuli könnuð. Um leið og EFT A-ríki hefur veitt Eftirlitsstofnun 

EFTA og hlutaðeigandi fyrirtækjum upplýsingar um að það hyggist ekki leggja fram beiðni ásamt 

öðrum lýkur tímabundinni niðurfellingu fresta. 

3. Eftirlitsstofnun EFTA er heimilt að ákveða, í síðasta lagi 10 virkum dögum eftir að 
fresturinn sem settur er í 2. mgr. rennur út, að kanna samfylkinguna ef hún telur að hún hafi áhrif 

á viðskipti milli EFTA-ríkjanna og hætta sé á að hún hafi veruleg áhrif á samkeppni á 
yfirráðasvæði EFT A-ríkis eða -ríkjanna sem leggja fram beiðnina. Taki Eftirlitsstofnun EFTA 

ekki ákvörðun innan þessa frests er litið svo á að hún hafi samþykkt ákvörðun um að kanna 

samfylkinguna í samræmi við beiðnina. 

Eftirlitsstofnun EFTA skal tilkynna öllum EFT A-ríkjunum ásamt hlutaðeigandi fyrirtækjum um 

ákvörðun sína. Hún getur farið fram á að tilkynning verði lögð fram skv. 1., 2. og 3. mgr. 
fyrrnefndrar gerðar og 4. og 5. gr. þessa kafla. 

EFTA-ríki eða -ríkin, sem lögðu fram beiðnina, skulu ekki lengur beita innlendum 
samkeppnislögum gagnvart samfylkingunni. 

4. Ákvæði 2. gr.,4. gr. (2.-3. mgr.) og 5. gr. fyrrnefndrar gerðar og 6. gr. og 8.-21. gr. þessa 

kafla gilda í þeim tilvikum þegar Eftirlitsstofnun EFTA kannar samfylkingu í samræmi við 

ákvæði 3. mgr. Sé tilkynningar skv. 1., 2. og 3. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar gerðar og 4. og 5. mgr. 4. 
gr. þessa kafla ekki krafist skal fresturinn til að hefja málsmeðferð, sem settur er í 1. mgr. 10. gr., 
hefjast næsta virka dag eftir að Eftirlitsstofnun EFTA tilkynnir hlutaðeigandi fyrirtækjum um að 

hún hafi ákveðið að kanna samfylkinguna skv. 3. mgr. 

S. Eftirlitsstofnun EFTA er heimilt að tilkynna einu eða fleiri EFTa-ríkjum um að hún telji 
samfylkingu fullnægja viðmiðunum 1. mgr. Í slíkum tilvikum getur Eftirlitsstofnun EFTA boðið 
því EFTA-ríki eða -ríkjum að leggja fram beiðni í samræmi við ákvæði 1. mgr.“ 

2. gr. 

1. EFTA-ríkin skulu samþykkja samning þennan, sem er gerður í einu fullgiltu eintaki á 

ensku, í samræmi við stjórnskipuleg skilyrði hvers þeirra um sig. 

Samningur þessi skal gerður og fullgiltur á þýsku, íslensku og norsku áður en sex mánuðir eru 

liðnir frá gildistöku hans. 

2. Samningur þessi skal afhentur til vörslu hjá ríkisstjórn Noregs sem skal tilkynna öllum 
hinum EFT A-ríkjunum um það. 

Skjal um staðfestingu skal afhent til vörslu hjá ríkisstjórn Noregs sem skal tilkynna öllum hinum 
EFT A-ríkjunum um það. 

3. Samningur þessi öðlast gildi sama dag og ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 

79/2004 eða þegar öll skjöl um staðfestingu hafa verið afhent til vörslu hjá EFTA-ríkjunum, hvort 
sem síðar verður.
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ÞESSU TIL STAÐFESTU hafa undirritaðir, sem til þess hafa fullt umboð, undirritað samning 

þennan. 

Gjört í Brussel 4 júní 2004. 

FYRIR HÖND LÝÐVELDISINS ÍSLANDS 

Kjartan Jóhannsson 

FYRIR HÖND FURSTADÆMISINS LIECHTENSTEINS 

Prins Nikolaus von Liechtenstein 

FYRIR HÖND KONUNGSRÍKISINS NOREGS 

Bjorn Trygve Grydeland 
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REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð nr. 751/2003 um skráningu ökutækja. 

1. gr. 

19. gr. breytist þannig: 
í stað „námubifreiðar“ í b-lið 2. mgr. kemur: námuökutækis. 

2. gr. 

Reglugerð þessi, sem sett er samkvæmt 60. gr., 64. gr. a og 67. gr. umferðarlaga nr. 50 

frá 30. mars 1987, öðlast þegar gildi. 

Samgönguráðuneytinu, 23 júní 2003. 

Sturla Böðvarsson. 

Ragnhildur Hjaltadóttir. 

Stjórnartíðindi B 83, nr. 632-656. Útgáfudagur 11. júlí 2005.


